
Prot. Nr. 

DELIBERAZIONE BESCHLUSS
DELLA GIUNTA COMUNALE DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

Nr. 138

Seduta del Sitzung vom

09.06.2026

OGGETTO: BETRIFFT:

CER Merano - nomina revisore dei conti EEG  Meran  -  Ernennung 
Rechnungsprüfer

Presenti
Anwesend

Ass. giust.
Ger. Abw. 

Ass. 
ingiust.
Unger. 
Abw. 

Zeller Katharina Johanna Sindaca / Bürgermeisterin X  

Zaccaria Nerio Vicesindaco / Vize-Bürgermeister X  

Costanzo Antonella Assessora / Gemeindereferentin X  

Di Lucrezia Daniele Assessore / Gemeindereferent X  

Frötscher Stefan Assessore / Gemeindereferent X  

Hölzl Barbara Assessora / Gemeindereferentin X  

Mitterhofer Christoph Assessore / Gemeindereferent X  

 Daniela Cinque La vicesegretaria generale / Die Vizegeneralsekretärin



Il  Comune  di  Merano  è  socio  fondatore 
(insieme  a  Meranarena  Srl  e  ASM  Spa)  della 
Comunità  di  Energia  Rinnovabile  CER  Merano, 
costituita  sotto  forma  di  associazione  con  atto 
notarile n. 10652 del 18 marzo 2025. 

Die  Stadtgemeinde  Meran  ist  Gründungs-
mitglied  (zusammen  mit  der  Meranarena  GmbH 
und der Stadtwerke Meran AG)  der Erneuerbaren 
Energie-Gemeinschaft  EEG  Meran,  die  mit 
notarieller Urkunde Nr. 10652 vom 18. März 2025 
in Form eines Vereins gegründet worden ist.

Nell’art.  16  dello  statuto  della  CER  Merano 
sono  definite  le  competenze  dell’assemblea  dei 
soci in seduta ordinaria, compresa al punto 16.1 la 
nomina  degli  organi  sociali,  tra  cui  il  revisore/la 
revisora  (che  deve  essere  iscritto/a  nel  relativo 
registro).

In Art. 16 des Statuts der EEG Meran sind die 
Aufgaben  der  Mitgliederversammlung  in  ordent-
licher  Einberufung  definiert,  darunter  in  Absatz 
16.1 die Ernennung der Vereinsorgane, also auch 
des  Rechnungsprüfers/der  Rechnungsprüferin 
(der/die  im  Rechnungsprüfungsregister 
eingetragen sein muss).

Il direttivo della CER Merano, per velocizzare 
e  semplificare  il  lavoro  dell'assemblea,  ha  fatto 
delle  indagini  su  un/a  possibile  revisore/revisora 
dei  conti  disponibile  ed  economicamente 
sostenibile  e  proporrebbe,  in  via  informale,  il 
signor  Jacopo  Agosti  per  la  nomina  da  parte 
dell'assemblea della CER Merano.

Der Vorstand der EEG Meran, der zur Verein-
fachung der Arbeit der Mitgliederversammlung und 
zu ihrer Unterstützung Nachforschungen angestellt 
hat, um eine/n mögliche/n Rechnungsprüfer*in zu 
ermitteln,  der/die  zur  Ausübung  dieser  Tätigkeit 
bereit  und  finanziell  vertretbar  wäre,  und  würde 
Herrn  Jacopo  Agosti  informell  zur  Ernennung 
vonseiten  der  Mitgliederversammlung  der  EEG 
Meran vorschlagen.

Ora  è  necessario  autorizzare  il/la  legale 
rappresentante  del  socio  fondatore  Comune  di 
Merano ad approvare nella prossima assemblea dei 
soci  della  CER  Merano  la  nomina  di  un/a 
revisore/revisora.

Nun  ist  es  notwendig,  die  gesetzliche 
Vertretung des Gründungsmitglieds Stadtgemeinde 
Meran  zu  ermächtigen,  der  Ernennung  eines 
Rechnungsprüfers  bzw.  einer  Rechnungsprüferin, 
bei der nächsten Mitgliederversammlung der EEG 
Meran zuzustimmen.

Ritenuto  doveroso  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  l.r. 
n. 2/2018,  per  permettere  la  nomina  del/della 
revisore/a nella prossima assemblea degli associati 
già calendarizzata;

Es  wird  für  notwendig  erachtet,  diese 
Maßnahme im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz 
Nr. 2/2018,  für  unverzüglich  vollziehbar  zu 
erklären,  um  die  Ernennung  des 
Rechnungsprüfers/der  Rechnungsprüferin  bei  der 
anstehenden  Mitgliederversammlung  zu 
ermöglichen.

ciò  premesso  e  presa  visione  del  parere 
favorevole  quale  parte  integrante  della  presente 
delibera  con  impronta  digitale 
0hvLt/R5oOle7E2SfKyWhm9+zI2naSPLLBu3jMiZuV
A= per quanto riguarda la regolarità tecnica della 
presente proposta di  delibera,  espresso da parte 
del impiegato o dell’impiegata competente, ai sensi 
degli  artt.  185 e 187 del  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale del 3 maggio 2018, 
n. 2,

Dies vorausgeschickt und nach Einsicht in das 
als  wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
beigefügte  positive  Gutachten  mit  dem 
Fingerabdruck 
0hvLt/R5oOle7E2SfKyWhm9+zI2naSPLLBu3jMiZuV
A= hinsichtlich der technischen Ordnungsmäßigkeit 
dieser  Beschlussvorlage,  abgegeben  vom 
zuständigen  Beamten  bzw.  der  zuständigen 
Beamtin im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 3. Mai 2018,

LA GIUNTA COMUNALE b e s c h l i e ß t
d e l i b e r a DER GEMEINDEAUSSCHUSS

a voti unanimi einstimmig,

1) di autorizzare la Sindaca oppure la persona da 
lei  delegata  a  proporre  la  nomina  di  Jacopo 
Agosti  a  revisore  della  CER  Merano  e  ad 
approvarla  nell’assemblea  dei  soci  della  CER 
Merano;

1. die  Bürgermeisterin,  bzw.  die  von  ihr  bevoll-
mächtigte  Person  zu  autorisieren,  die  Ernen-
nung von Jacopo Agosti zum Rechnungsprüfer 
der  EEG  Meran  der  Mitgliederversammlung 
vorzuschlagen  und  dem  entsprechenden 
Beschluss zuzustimmen.



2) di  dichiarare  con  votazione  separata  con  lo 
stesso esito di voto immediatamente eseguibile 
la presente deliberazione, ai sensi dell'art. 183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  l.r. 
n. 2/2018;

2. Dieser Beschluss wird im Sinne von Artikel 183 
Absatz  4  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz  Nr.  2/2018, 
mit  getrennter  Abstimmung  mit  gleichem 
Abstimmungsergebnis  für  unverzüglich 
vollziehbar erklärt.

3) di dare atto che ogni cittadino e ogni cittadina, 
ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige l.r. n. 2/2018, può presentare alla Giunta 
comunale  opposizione  alla  presente 
deliberazione  entro  il  periodo  della  sua 
pubblicazione, ed ogni interessato o interessata 
presentare  ricorso  al  Tribunale  regionale  di 
giustizia amministrativa per la Regione Trentino-
Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 
60  giorni  dall’esecutività  della  stessa.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici,  il  termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120,  comma  5,  d.lgs.  2-7-2010,  n. 104,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

3. Alle Bürgerinnen und Bürger können gegen den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß  Artikel 
183, Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  Regionalgesetz Nr.  2/2018,  Einwände 
beim Gemeindeausschuss  vorbringen  und  alle 
Interessierten innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
ziehbarkeit dieser Maßnahme beim Regionalen 
Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol,  Auto-
nome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. Betrifft 
der  Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen, ist die Rekursfrist gemäß Artikel 120, 
Absatz  5  des  gesetzesvertretenden  Dekrets 
Nr. 104 vom 02.07.2010 auf 30 Tage ab Kennt-
nisnahme reduziert.



Fatto, letto e sottoscritto Verfasst, gelesen und unterzeichnet

La Sindaca

  Zeller Katharina Johanna

Die Bürgermeisterin

La vicesegretaria generale

  Daniela Cinque

Die Vizegeneralsekretärin
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